
«- В чем дело, любимый, кажется все нормально."

Вопрос женщины вызвал у него раздражение. «- Вот именно это и настораживает, Белла, все
выглядит слишком нормально. Дом стоял пустым в течение нескольких месяцев, но находится
в идеальном состоянии. Сад ухожен, окна сверкают чистой, так не должно быть."

Именно их хозяин первым понял суть происходящего. «-Эльфы-с поддерживают чистоту, но как
такое возможно? Это маггловссские дома-с."

Как ни странно у Беллы действительно был самый большой опыт общения с этими существами
из всех присутствующих, благодаря своему происхождению. «-Если их хозяин купил эти
владения, но не живет здесь, то эльфы автоматически заботятся о них."

«- Итак, Поттер покупает все дома, эльфы присматривают за ними, а затем он получит
приличную прибыль, когда в конечном итоге продаст их. Между тем, все Маггловские Поттеры
находятся вне нашей досягаемости, а мальчишка не получает ничего, кроме похвалы за
организацию этого.» - всем остальным было отчетливо слышно профессиональное восхищение
Августа хорошо выполненным планом.

"- Как такое возможно, Поттер всего лишь ребенок?"

Питер жил в Англии долгие годы, поэтому знал больше остальных. Даже существуя в облике
крысы, Петтигрю спокойно читал газеты. «-Его вырастили гоблины, и одного из них он
называет отцом. Если намечается какая-то прибыль, то гоблины ее выжмут по максимуму. О,
кстати, именно приемный отец Поттера, теперь посол гоблинов в министерстве."

Слова были встречены молчанием, после чего Белла буквально пригвоздила его взглядом,
игнорируя тот факт, что она уже знала большую часть сказанного. "...и ты только сейчас нам
об этом говоришь?"

«-Значит, гоблины заставляют Поттера влиять на министерство! Эту информацию мы
используем позже. Нам нужно решить, что сделать прямо сейчас."

«-Если попытаемся остаться в этом доме, эльфы доложат о нас своему хозяину. Через двадцать
четыре часа на нас обрушится все министерство. Придется искать безопасное убежище в
другом месте."

Гнев бывшей Ленстрендж нисколько не уменьшился от осознания их весьма неприглядного
положения, но ради достижения цели…. «-Я буду ждать оставшиеся две недели, живя в
свинарнике, если понадобится, но не дольше. Я уже устала от этих ублюдков, которые
постоянно на шаг впереди нас и не дают нанести ответный удар. Пришло время этой стране
напоминание о том, кто именно держит власть, и чистокровки снова соберутся под знамя
господина. Если они этого не сделают, моя палочка убьет каждого предателя."

Даже Волдеморт не возражал против разглагольствования Беллы. Когда у вас есть
высокоэффективная цепная собака, лучше дать ей правильную цель, чем держать в
наморднике. Им всем придется продержаться две недели, но, как и сказала Белла, ни на
секунду дольше.

*******************************************

Вездесущий ежедневник Гермионы сообщил ей, что до конца очень напряженного семестра
осталось чуть меньше двух недель. И не забыл напомнить о визите в Хогсмид за день до того,



как они покинут Хогвартс на каникулы, поэтому Гарри снова будет на дежурстве.

Впрочем, на этот раз это не имело особого значения, все равно они уже на следующий день
сядут на поезд и поедут домой. Гарри будет принадлежать ей целых две недели по утрам во
время зарядки.

Она, конечно, была рада присоединению Падмы и Невилла к ранним тренировкам, но нельзя
было отрицать, что девочка скучала по тем временам, когда они были только вдвоем.

Мама и папа еще не вернулись на работу, и Грейнджер с нетерпением ждала каникул вместе
со своей семьей. Пока не было ничего согласовано относительно праздников, и все направятся
по своим домам, но ребята прекрасно знали, что они все были желанными гостями в Кингсай в
любое время.

Немного странно, но Гермиона начала думать именно о нем как о своем доме, а не о том, в
котором выросла. Когда когтевранка поделилась своим ощущениями с женихом, то получила
ответ: "- Мой дом там, где ты находишься."

*******************************************

Рождественская вечеринка для мародеров воронов прошла настолько успешно в прошлом году,
что все хотели повторить нечто подобное в этом. Первокурсники были первыми, кто
попробовал кататься на коньках, и они сразу же влюбились в новое для большинства детей
развлечение. Как это случилось в преддверии прошлого Рождества, до конца года все курсы
успеют посетить каток, особенно этому радовались седьмые курсы. В субботу поход в
магическую деревеньку, а вечером прекрасно проведенное время на катке, - идеальный способ
закончить весьма трудный и напряженный семестр для студентов готовящихся к Т.Р.И.Т.О.Н.

В то время как большая часть школы с нетерпением ждала визита в Хогсмид, перед отправкой
домой, Гермиона могла видеть беспокойство Кроу, о чем и поинтересовалась, пока они
отдыхали в гостиной факультета.

«- Все просто Гермиона, если бы я был Пожирателем Смерти, то завтра было бы идеальным
временем для удара. У них была возможность изучить нашу оборону, а благодаря отсутствию
нападения в последний уик-энд в Хогсмиде и праздничному расслабленному настроению у
всех, они могут прорваться сквозь нашу оборону. Завтра я не смогу пообедать с тобой, а
вечером буду сопровождать последних учеников в замок ."

«- Все в порядке, Гарри, я подожду, и мы вернемся вместе. У меня как раз будет возможность
сделать кое-какие рождественские покупки, кстати, есть идея, что можно подарить
центуриону, у которого есть все?"

«-Ты моя, и это самое главное..."

Хорошо знакомый голос отвлек парочку от беседы. «- Все это конечно замечательно, Гарри, но
никак не поможет нам, беднягам, купить тебе подарок. Очевидно, ты обязан был дать нам
какую нибудь подсказку. Просто помни, я знаю о Рождестве столько же, сколько и ты, - это
будет только третье наше празднование."

«- Не волнуйся, Падма, ты же знаешь, мне понравится любой твой подарок, тут важнее не что
дарят, а кто. И ты уже решила, как проведешь Рождество?"

«- Патиллы гостят у Лонгботтомов на праздники, возможно, у взрослых есть планы провести



большую встречу на Рождество, но не знаю где именно. А что насчет вас, ребята, как я
слышала от Луны, она едет домой к отцу."

«-Да, хотя Лавгуды были приглашены в Кингсай. Скорее всего, они просто хотят провести
некоторое время вместе, но мы, конечно, ожидаем увидеть их обоих во время каникул."

«- О, разумеется увидимся Гарри, и еще раз спасибо за приглашение.» - обсуждаемая
второкурсница как раз вошла в гостиную факультета вместе с подругами, успев услышать
конец разговора.

«- Луна, ты же знаешь, тебе не нужно специальное приглашение, просто приходи в любое
время. Ох, Гермиона, совсем забыл упомянуть, что пригласил кого-то еще на праздники. Так
как Тонкс будет выполнять свои обязанности телохранителя, я пригласил Ремуса в Кингсай на
столько дней каникул, насколько наш пушистый друг захочет."

«-А почему тогда сразу не Министра магии и директор заодно? Ну ладно, сделаю все
возможное, чтобы гости чувствовали себя как дома.

************************************

Гермиона с облегчение встретила Гарри, идущего обратно в Хогвартс на следующий день. Хотя
сейчас он улыбался, но это была улыбка облегчения, и мальчик явно был измотан.

«-Ты сегодня вообще обедал?"

«- Нет, и теперь умираю с голоду. Ни когда еще с таким нетерпением не ждал праздника, с
момента прибытия в Хогвартс. Слава Мерлину все обошлось и ученики в безопасности, а я,
определенно, сегодня буду есть, как Рональд Уизли."

«-Если ты начнешь демонстрировать его манеры поведения за столом, то будешь есть в
одиночестве, Ворон."

«-Я имел в виду скорее количество потребляемого, а не технику кормления. Да в Гринготтсе
некоторые драконы ведут себя культурнее во время трапезы."

Возражений на его слова не последовало, в голове девочки уже крутились гораздо более
приятные мысли. «- Завтра в это же время, мы будем ужинать у себя дома. Впервые с таким
нетерпением жду начала каникул."

Слова невесты вызвали у Гарри немного беспокойства. "- Я понимаю, что дополнительно
заниматься защитой четыре раза в неделю довольно тяжело, если хочешь мы могли бы
сократить количество уроков до трех следующем семестре..."

Грейнджер поцеловала мальчика, не дав тому договорить. «- Глупый центурион, я с
нетерпением жду возвращения в наш собственный дом, а не бегства из Хогвартса."
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